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REPUBLIC OF VANUATU

THE SOUTH PACIFIC CENTRE FOR
INTERNATIONAL RELATIONS (AMENDMENT)
ACT NO. 26 OF 1989

toamemoa pe . [ T R et B AL 2. e h
PRE AP L e 7 S A O R Ll i LI .

ASSENT: id/izyge. TR
COMMENCEMENT: 29/12/89

To amend the South Pacific Centre For International Relations Act No. 14
of 19383, St o e

BE IT ENACTED by the President and Parliament a follows:~

AMENDMENT OF SECTION 8 OF ACT No. 14 OF 1983 . ,

1. Section 8 of the South Pacific Céntre fof International Relations
Act No.14 of 1983 is amended by repealing subsections (1) and (2)
of that Section and substituting the following subsections:-

"(1) The Minister wmay, after consultation with the Council,
appoint subject to subsection (2) and upon such terms and
conditions as he may think fit, a Director who shall be the
employee of the Centre.

(2) The Director who shall be the chief executive and
administrative officer of the Centre, shall be appointed for
a term not exceeding five years and may be eligible for
re-appointment."

COMMENCEMENT

2, This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette.
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REFUBLIGUE DE VANUATU

DE_1%989 SUR LE CENTRE DE RELATIONS INTERNATIONALES

DU PACIFIGQUE SUD

(MODIFICATIDN)

Modification de 1 'Article B8 de 1a Loi No.

Entrée en vigueur.
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REFUBLIQUE DE VYANUATU

Promulguée: 18/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOI MD2g DE 1989 SUR LE CENTRE DE RELATIONS INTERMATIONALES
DU PACIFIGUE SUD (MODIFICATION)

Fortant modification de la Loi No. 14 de 1983 sur le Centre de rela-—
tions internationales du Pacifigue 5ud

Le président de la Républigue et le Parlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT :

MODIFICATION DE L 'ARTICLE B DE LA LOI MO 14 DE 1983

i. L'’Article B de la Loi No. 14 de 19B3 sur le Centre de relations
internationales du Pacifigue Sud est modifié par 1 'abrogation de-
ses paragraphes 1) et 2), remplaces par les suivants 3

"i} Le Ministre peut, suwr consultation duw Conseil et sous reser—
ve du paragraphe 2), nommer aux termes et conditions gu’'il
juge opportuns un Directeur ayant statut d'employé du Cen-
tre.

#?) Le Directeur est le premier agent administratif du Centre
il est nommé pour un mandat renouvelable d’au plus cing (3
ans."

ENTREE EN VIGUEUR :
2. La présente loi entrera en vigueur le jour de sa publication au
Journal Officiel.
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. REPUBLIC OF VANUATU

ekl

THE PENAL CODE (AMENDMENT) ACT, No, 27 OF 1989

ASSENT: 18/12/89
COMMENCEMENT: 29/12/89
GHEY G A PRIV L e EY

An Act to amend the Penal Code Act, No. 17 of 1981,

BE IT ENACTED by thq ‘Aregident:. and | Parlxamcnt as follows:—

AMENDMENT OF SECTION 12 OF ACT No.l1l7 OF 1981

1. Section 12 of the Penal Code Act, No.17 of 1981 (principal Act) is
amended by the substitution for the words 'a genuine, even though
nol: reaspnable', of the:words.'a genuime and .reasonable’.

AMENDMENT, OF SECTEON: 51 OF THE PRINCIPAL.AGT :« - . .
2. Section 51 of the principal Act 1is amended by the repeal of

subsection . {3);-«©of that ‘ section -and the substitution of the
following subsection:~ '
"(3) Np fine 1mposed as an alternative penalty by a court other
{4 . -Ehan the ‘Supreme Court shall exceed a .sum calculated at the
rate of VI200 for every day of the prescribed maximum penalty
.of imprisonment:£o which the offender-is-liable,"

AMENDMENT OF SECTION 52 OF THE PRINCIPAL ACT.

3. Section 52 of the principal Act is amended in subsection (1) of
that section by the substitution for the words 'six months' of the
words 'six years',

INSERTION OF NEW SECTION 73A IN THE PRINCIPAL ACT

4., The following new section is inserted after section 73 of the
principal Act:-

"Obstructing Police Officer

7134, Any person who obstructs, molests or assaults any police
officer in the performance of his public duties shall be
guilty of an offence and shall be liable on conviction to
imprisonment for a term not exceeding six years or to a
fine not exceeding VT300,000 or to both such fine and
imprisonment.,"

AMENDMENT OF SECTIONS 83 AND 84 OF THE PRINCIPAL ACT
5. Sections 83 and 84 of the principal Act are amended, by the
substitution for the words 'two years' of the words 'five years'.



INSERTION QF NEW SECTION 85A IN THE PRINCIPAL ACT

6. The following section is inserted after section 85 of the principal
Act:~
"Harbouring or Assisting a Prisoner
85A. Any person knowingly harbours a person who has escaped from
prison or who having been sentenced to imprisonment, is
otherwise unlawfully at large, or who gives to any such
person any assistance with intent to prevent hinder or
interfere with his being taken into custody, shall be guilty
of an offence and shall be liable to imprisomment for a term
not exceeding three years or to a fine not exceeding
VT150,000 or to both such fine and imprisonment.”
COMMENCEMENT
7.

This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette.
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REFPUEBL IGUE DE VAMUATU

LOI NO 27 DE 1989 MODIFIANT LE CODE PENAL

Sommaire
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Modification de 1 article 51 de la lpi principale.
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Entree Bn ovigueir.



REFUBLIBUE DE VANUATU

Promulpguéde: 18/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOI NO 27 DE 1989 MODIFIANT LE CODE FENAL

Apportant  des modifications & la loi no. 17 de 1981 portant institu-
tion du Code Pénal.

Le prézident et le Parlement PROMULGUENT LE TEXTE SUIVANT

MODIFICATION DE L'ARTICLE 12 DE LA LOI NO 17 DE 1981

1. L'article 12 de la 1oi no. 17 de 1981 portant institution du Code
Fenal {loi principale) est modifié par la surpression des mobs

e  bonne foi, meme conltre tount bon sens', remplacds par "de
bonne fpi et raiscennablement!.

MODIFICATION DE L'ARTICLE 51 DE LA LOI PRINCIPALE
2 Lrarticle 51 de la loi principale est modifié par 1 abrogation
du paragraphe 3 remplace par le teste gui suit : '

MEEY Nudle  amendes  imposés  comme peine de substitubtion par un
tribumal avbre gue la Cour Supréme, ne peul exceder une sSomme
Caluvulée & raison de Z200VT (deuwx cents vatuw) par jour pour
la durér de la peine maxkimum  d emprisonnement  dont  est
passible le delipguant™o

MODIFICATION DE L 'ARTICLE 52 DPE LA LOI PRINCIPALE
3. L'article T2 de la loi principale est modifid aun paragraphe 13
par le remplacement des mots "six mois" par Ysix (&) ans’.

INSERTION D'UN NDODUVEL ARTICLE 73A DANS LA LDI PRINCIPALE
4. e nouwvel article gui suit est insdré dans la 1ol principale
aprés 1 'arkticle 73 @

"Ertrave A& un agent de police

7EA, Buicongque entrave, moleste ou assaille un agent de poelice

T dans 1 'éercice de ses fonctions conmmet  uwne  infraction
aanchionmmés  par  une peing o ‘emprizonnement dune  duree
nledcedant pas six (&) ans ou par une amende nexcdédant pas
FOO.000 VT (trois cent mille vatu) ou les deux peines & 1a&
fois".

MODIFICATION DES ARTICLES B3 ET B84 DE LA LOI PRINCIPALE
p g Les articles 8% et @4 de la loi principale sont modifids par le
remplacement des mots "deur ans” par "cing (5 ans".



INSERTION D'UN NOUVEL ARTICLE 85A DANS LA LOI PRINCIFALE
& L'article oqui  suwit est inséré dans la loi principale apreés
i'article 8%9:

"fusistance A, ow recel d'un évade

ghd. Guwiconque  abrite sciemment un évadé ou un condamné & une
peine o "emprisconnement  se  trowvant autrement en  liberte
illeégale, ou aide wune telle personne avec 1 'intention
d empécher, de retarder oo d'entraver son incarcération,
commet Lne infraction sanchionnges par une peEine
diemnprisonbenent o une durde nexcédant pas trois {(3) ans ouw

par une amende n'execddant pas 190,000 VT (cent cinguante mille

vatu) ou les deux peines a la fois."

ENTREE EN VIGUEUR
7. La présente loi entrera en viguew le jour de sa publication  au
Journal officiel.

4
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REPUBLIC OF VANUATU

THE DANGEROUS DRUGS JOINT REGULATION S
{ AMENDMENT ) ACT No., 29 OF 1989 L
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Commcncement..



REPUBLIC OF VANUATU

TR ul e
ST Jih

THE DANGEROUS DRUGS JOINT REGULATION
(AMENDMENT) ACT No. 29 OF 1989

ASSENT: 1812789 .o

To amend the llew lebrides Dangerous Drugs Joint Regulation MHo. 12 of
1939,

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:~

. AMENDMENT OF SECTION 15 OF JOINT REGULATION No. 12 OF 1939

i. The New Hebrides Dangerous Drugs Joint Regulation Mo. 12 of 1939,
as- amended, is further amended by deleting section 15 and
substituting the following - : o

YPENALTIES FOR CONTRAVENTION OF REGULATION

i5. Every contravention of this Regulation shall constitute an
of fence punishable by a fine not exceeding 100 million vatu
or to a term of imprisonment not exceeding 20 years or to
both such fine and imprisonment."

COMMENCEMENT

2. This Act shall come inte force on the day of its publication in
the Gazette.
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REPUBLIGUE DE VYANUATU

Promulguée: 18/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOT NDO.29 DE 1989 SUR LA REGLEMENTATION RELATIVE
AUX SUBSTANCES DANGEREUSES (MODIFICATION)

Fortant modification du Faéglement No. 12 de 1939 sur la réglementaltion
de | "importation, de la vente, de la délivrance el de la détention de
certains stupéfiants ae Nouwvel l es-Hébrides,

Le président de la Fépubligue et le Farlement FROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT =

MODIFICATION DE L'ARTICLE 15 DU REGLEMENT COMJGINT NO 12 DE 19239

i e Réglement Conjoint Mo. 12 de 19329 swr la réglementation
de 1 'importation, de la vente, de la délivrance et de la
dittention de certains stupéfiants  aux  MNouwvelles-Hebrides,
modifig, est & nouveaw modifié par la suppression de 1 arti-
cle 15, remplaceé par le texwte gqui suit 2 '

"PEINES FPOUR INMFRACTIDONS AU REGLEMENT

15, Toute contravention auw présent réglement constitue une
infraction  sanctionnéds par une amende d’an plus cent
millions de Vabuw (100,000,000 VT ou par une peine
g emprisennement o aw plus viangt (20 ans, ou les deux

peines &4 la fois.”

ENTREE EN VIGUEUR
- La présente Loi entrera en viguewr le jour de sa publication

aw Journal Officiel.

-
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THE NEW HEBRIDES JOINT POLICE -« . o -
REGULATION (REPEAL) ACT No. 31 OF 1989
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REPUBLIC OF VANUATU

- . THE NEW HEBRIDES JOINT POLICE
" REGULATION (REPEAL) ACT No. 31 OF 1989

Assent: 18/12/89
Commencement 3. 28/12/89_

v
LI

To repeal the New Hebrides Joint Police Regulation No. 22 of 1944,
BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

REPEAL OF JOINT REGULATION No. 22 OF 1944

i. The Mew Hebrides Joint Police Regulation lo. 22 of 1944 ig hereby
© repealed. - o '

COMMENCEMENT

2. This Act shall come into force on the date of its publication in

the Gazette.



REPUBLIGUE DE VANUATU

L.DI NOJ3! DE 1989 SUR LE REGLEMENT CONJOINT DE POLICE

PES NOUVELLES-HEBRIDES (ABRDGATION?

Sommaire

Abrogation du Réglement Conjcint No. 22 de 1744.

Entrée en vigueur.



REFPUBLIGUE DE YANUATU

Promulguée: 18/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOI NO.31DE 1989 SUR LE REGLEMENT CONJOINT DE POLICE
DES NOUVELLES-HEEBRIDES (ABROGATION)

portant abrogation du Réglement Conjoint No. 22 de 1944 sur la Folice
des Nouvelles-Hébrides.

Le président de la Reépubligue et le Farlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT =

AEBROGAT ION DU REELEMENT COJOINT NO. 22 DE 1744,
1. Le Keéglement Ceonjeoint No. 22 de 1944 sur 1a Pplice des
Nouvelles-Hebrides est par les présentes abroge.

ENTREE EN VIGUEUR
2. La présente loi entrera en vigueuwr le jour de sa publication
au Journal DOfficiel.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE STAMP DUTIES {AMENDMENT) ACT, No. 32 OF 1989

Lt

ASSENT: 18/12/89 7 . = oo
COMMENCEMENT: 22/11/89

To smend the Stamp Duties Regulation Cap 19.
BE TEUENACTED by thé Brésidéné and Patliamehit as Follows:-

AMENDMENT OF SCHEDULE TO THE STAMP DUTIES REGULATION CAP 19

1. Schedule to the Stamp Duties Regulation Cap 19 is amended as
follows:~ R N T SRR AT R

Under the heading 'TRANSFER OF PROPERTY' -

(a) in paragraph (1), by Substituting for the words 'Transfer of

- movable' property! 'of the words 'Transfer of movable property
other than shares in or debentures of a company'; and

(b) by inserting after paragraph (1) the fbllbﬁiﬁg new paragraph:-
"(1A) Transfer of shares in or debentures of a company

(a) Transfer of a share in or debenturc of a company
having a leasehold interest in any land in Vanuatu

(i) wupon sale, for every
VT10,000 or part
thereof of the pur-
chase or consider-
ation money; VT 400 The transferee

(1) otherwise than upon
sale, for every
VT10,000 or part
theveof of the market
value of the share or
debenture at the date

. of the transfer VT400 The transferee ———

{b) Transfer of a share in or debenture of a company
(other than a company referred to in subparagraph
(a) of this paragraph) -



(i)

(ii)

upon sale, for every
VT10,000 or part
thereof of the pur-
chase or consider-
ation money; VT60 The transferee
otherwise than upon

sale, for every

VT10,000 or part there-

of of the market wvalue

of the share or de-

benture at the date of

the transfer VT60 The transferee

for the purpose of this paragraph -

'land' includes any estate, any interest in or benefit
to land, all things growing on land, houses, buildings,
improvements and all other things on land, land bencath
water, the seabed extending to the side of any offshore
reef but no further and the subsoil thereof.".

COMMENCEMENT

2. This Act shall come into force on the 22nd day of November, 1989.




REPUBL IGUE DE YaNUATU

101 NO32 DE 1989 SUR LES DROITS DE TIMBRE (MODIFICATION)

Sommaire

i Modification de 1/ Annexe du réeglemeant zur les
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REFUBLIGUE DE VANUATU

Promulgée: 18/12/89
Entrée en vigueur: 22/11/89

LDI no 32 pE 1989 SUR LES DROITS DE TIHERE.(HDDIFICQTIDN)

Fortant modification du Réglement sw les droits de timbre ({Chapitre
19y,

e preésident de la République et e Farlement PROMULGUENT
LE TEXTE SULVANT 3

MODIFICATION DE L ANNEXE DU REGLEMENT SBUR LES DROITS DE TIMERE

(CHAFITRE 1%)

1. L Anness do Réglement suar les droits de timbhre (Chapitre 1%) est
mocli figce comme swit

Sous ia rubrigue "CESSION DE BIENS"

&l a l'article 1)y, remplacer les mpots "Cession de biens meu-
blesz"” par "Dession de biens meubles autres gue des actions
ouw obhligations d une soviete ;5 st

) insgrer aprés 1 article 1) le texte gui suit
"1k, Cession o 'actions ou d'obligations détenues dans

une sopelehe

&l Ceseion o’ une action ow od'une obligation
t'une  sociéhdé: détenant un intérdt  dans un
bail wsur un bien foncier & Vanuatu :

i) e cas de ventr, le cessionnaire est
redevable d'un droit de guatre cents
vatu (400 VT)Y pour chague tranche come—
pléte ou partislle de dix mille Vatuw
CLOL 000 VT du prix ow e la valewr du
titre 3

e ) i1l ne g'agilt pas de vente, le cession-
naire est redevable d'un droit de quatre
cents Vatw (400 VTY powr chague tranche
vompléte oun partielle de dix mille Vatu
(1. 000 VT de la valew marchande de
L'action ou de 1'obiigation le jour de
la cessdon.,

1) Cesgion  d'une action ow o 'une obligation
d'une société non viede par le paragraphe (a)
vl preésent article

]



ENTREE EN VIGUEUR

i3 en cas de vente, le cessionnaire  est
redevahle o 'un droit de soixante  VYato
(60 VTY pour chague tranche compléte  oOw
partielie de dix mille Vatu (10, 000 VT
du prix ou de la valewr du titre j

ii} %'il ne s 'agit pas de vente, le vession-
naire est redevable dun dreit de  sod-
wante Vabw {60 VT powr chague tranche
compléte ou partielle de dix mille Vet
(10,000 VT de la valew marchande de
Praction  ow de 1'obligation le jour  de
la cession.

A Fins du présent paragraphe s

"ien  foncier'  comprend  toute propriété,  teoat
intéret ou avantage dans ledit bien, tout ce ogul v
poussas, 1 mad sons, les bibiments, les ameliora-
tions et tout ce qui =y trouve, les sols  dmmer—
gés, le fond de mer gqui s’étend jusgu’au rebord
d'un reécif coralien, mais pas au—deld, st le sous-—
sl dudit hien.”.

présente loi entrera sn viguew & 22 Novembre, 1989.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE EMPLOYMENT (AMENDMENT) ACT No. 33 OF 1989

ASSENT: .. ., . 18/12/89. - oy i onp e s
COMMENCEMENT: - 29/12 /89 : LR

An Act to amend the Employment Act, No.l of 1983,

.....

AMENDMENT OF SECTION 54 OF ACT, No.l OF 1983

1

+ Section 34 of the Employment Act, No.l of 1983 is amended by
.repealing  subsection (1) and,  substitutipg the following
subsection:~ =

"(1) Subject to section 55, where an. employee has been in
continious employment for a period of not less than twelve
months, with an employer on a contract of employment entered
into before or, on or after the date of commencement of this
Act, and -

(a) the employer terminates his employment; or

(b} on or after the employee reaching the age of 553, the
employer retires him; or

(c) the cmployee ceases to be employed by reason of illness
or injury and is certified by a registered medical
practitioner to be unfit to continue to work,

the employer shall pay severance allowance to the employee
under the Act.

For the purpose of this subsection, 'medical practitioner!'
means a2 wedical practitioner registered as a health
practitioner under the Health Practitioners Act, to practice
medicine and/or surgery.

COMMENCEMERNT
2. This Act shall come into force on the date of its publication in

the Gazette.
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REFUEL IGUE DE VANUATU

Promulguée: 18/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOI _NO 33 DE 1989 SUR LE TRAVAIL {(MODIFICATION)

Fortant modification de la Lol No. 1 de 1982 sur le travail

Le president de la Républigue et le Parlement FROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT

MODIFICATION DE L'ARTICLE 5S4 DE LA LOI NO &t DE 1983
1. Lrarticle 54 de 1a Lol No. I de 1983 sw le travail est modifie
par 1 abfogation du paragraphe 10, remplaced par le Lexte suivant.

1) Bouws  réserve de 1articlie 55, toul employvewr gui  a
garddg wun travaillew & son service de fagon continue
pour  une période o au meins douze (127 mois, en vertu
g'ur contrat de travail passé avanlt, ou depuis 1 'entrdée
en vigueur de la présente loi, el qui

Al le licencis 4

f2} e melt & la retraite & 1 #3ge de cinguante cing
(HEY ans oW plus 3 o

) e perd comme employd pour cause de maladie ou de
blessure certifide par wn médecin comme le rendant
inapte auw travail,

doit verser audit travaillews | 'indemnitd de licencie-
ment prévae par le présent texte.

Aux fins du présent paragraphe, "mederin® désigne  un
mécleoin insorit A titre de praticien en application de
ia loi suw les personnels de santé, pouwr exercer  la
medecine, la chirwgie on les deux disciplines.

EMTREE_EN_MIGUEUR - - : : ' S

o La  présente Lol entrera sn viguew le dowr de sa publication  aw
Jouwrnal Dfficiel,

e
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REPUBLIC OF VANUATU
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THE COURTS REGULATION (AMENDMENT) ACT, No. 34 OF 1989

ASSENT: 18/12/89
COMMENCEMENT: 29/12/89

. . Py, R
i IR . S

To amend the Courts Regulation No.30 of 1980.
BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

INSERTION OF NEW ‘SECTION 194 °IN JOINT REGULATION No.30 OF 1980 _
1. The following section is inserted after section 19 of the Courts
Regulation No.30 of 1930:-

" "19A. COMMUNITY WORK -

(1) Notwithstanding the provisions of this Regulation or of
any other law to the contrary where a Magistrate's
Court sentences a person to a term of imprisonment of
two months or less the Court may as an alternative to
such person undergoing imprisonment order such person
to perform specified work or worlk of a specified kind
for community purposes for a period of eight hours a
day, six days a week in such manner and subject to Ssuch
conditions as to supervision or otherwise as the Court
may specify in the order.

(2) Any person undergoing community work who absents
himself from such work without lawful excuse when he
should be engaged thereat shall be guilty of an offence
and shall on conviction before a Magistrate's Court be

liable to a term of imprisomment not exceeding one
month M

COMMENCEMENT

2. This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette,



Promulgude: 18/12/89
*, Entrée en vigueur: 29/12/89

LOI NO3% DE 1989 SUR L ORGANISATION DU SYSTEME JUDICIAIRE
{MODIFICATION) -

Visant & modifier le Réglement No. 30 de 1980 portant organisation du
systéme judiciaire

Le président de la Républigque et le Parlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT =

INSERTION DE L 'ARTICLE 19A DANS LE REGLEMENT CONJOINT NO 20 DE 1980
1. Est inseéré aprés 1'article 19 du Réglement No. %0 de 1980 portant
organisation du systéme judiciaire, le nouvel article suivant :

"19A. FPEINES D'INTERET GENERAL

1) Nonobstant 1les dispositions du present Reglement
ouw de tout autre texte portant le contraire, un
tribunal de Fremigre instance peut substituer A&
une peine d emprisonnement d’'au pilus deux {(2) mois
1 'ordre d'exécuter un travail déterminé ou des
travauxr d’'un genre déterming au service de la
collectivite & raison de huit (8) hewres par jour
et de six (&) jours par semaine selon les modali-
tés et conditions de surveillance ou autres gqu’il
peut prescrire. '

2) Guiconque s 'absente sans excuse valable du travail
qu’il doit exgcuter sous le coup d'une peine d'in-
targt geénéral, commet une infraction pour laguelle
urt tribunal de Fremigre instance peut lui infliger
une peine d’emprisonnement d'aun plus un mois.”

ENTREE EN YIGBUEUR
2. La présente Loi entrera en vigueur le jour de sa publication au
dJournal Officiel.
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THE ISLAND GOURTS (AMENDMENT) ACT ﬁd. 35 OF 1989

. Arrangement of Secgions ;

AT

1. Insertion of new section 2A in-I&Lénd Court Act.

2, .Amgindiment gf sectionm 3 of theprincipalAct.-.

3. -Amendﬁént=6f seétiqn 9 of the priﬁgipal Act.

4, Commencement.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE ISLAND COURTS {AMENDMENT) ACT No. 35 OF 1989

ASSENT: 19/12/89
COMMENCEMENT: 29/12/89

An Act to amend the Island Courts Act Ho.i(Q of 1983.
BE IT ERAGTED by the Presgident: and:Parliament as follows:-

INSERTION OF NEW SECTION 2A IN ISLAND COURT ACT
i, The following new section is inserted after section 2 of the Island
. Court-Act No.10 of 1983 (principal:Act):-

"MAGLSTRATE TO PRESIDE IN GCERTAIN LAND MATTTERS
2A.(1) The Chief Justice shall nominate a magistrate who shall
.~ subjeet to the provisions of this Act have such powers,
functions and duties in respect of a11 Island Courts, as
the Chiel Justice may prescribe.

(2) The Magistrate nominated under subsection (1) shall preside
at every sitting of an Island Court, in all matters
concerning disputes as to ownership of land.

AMENDMENT OF SECTION 3 OF THE PRINCIPAL ACT

2. Section 3 of the principal Act, is amended by repealing subsection
(4) and substituting the following subsectioni-

"{4) An island court shall be properly constituted -

(a) where the matter before such court concerns disputes as
to ownership of land, when the magistrate nominated under
section 24 with three justices nominated by the clerk are
sitting; and

(b} where the matter before such court is 2 matter other than
a matter referred to in paragraph (a), when the three
justices nominated by the clerk are sitting."

AMENDMENT OF SECTION 9 OF THE PRINCIPAL ACT

3. Section 9 of the principal Act is amended by repealing subsection
(2) and substituting the following:~




-2 -

(2) A joint sitting shall consist of -

(a) where the matter before the court concerns disputes as to
ownership of land, the magistrate nominated under section
2A and two justices from each island court

(b) where the matter before the court is a matter other than

a8 matter referred to in parapraph (a}, two justices from
each island court.

COMMENCEMENT

4, his Act shall come into force on the date of its publication in

the gazette,



REPUBLIGUE DE VANUATU

LOI ND.35DE 1989 SUR_LES TRIBUNAUX D'ILES (MODIFICATION)

Sommaire

1. Inserticon od'un nouvel article 286 dans la L.oi
relative aux Tribunaus o ' Tles.

2 Modification de ! 'article I de la loi principale.
A Moditication de 1l 'article 9 e la loi principale.
4. Entrée en vigusur,

2



REPUBL IGUE DE VANUATU

Promulguée: 19/12/89
Entrée en vigueur: 29./12/89

LBI _NOJ35 DE 1989 SUR LES TRIBUNAUX D'ILES (MODIFICATION)

Modifiant la 1oi No. 10 de 1983 relative aux Tribunaux o' fles.

Le président de la Républigue et le Parlement FROMULGUENT LLE
TEXTE SUIVAMNT &

INSERTION D'UN NDUVEL ARTICLE 2A DANS LA LDI RELATIVE

AUX TRIBUNAUX D'ILES

i. Le nouvel articvlie ci-aprés est inseré aprés 1 'article 2 dr
la 1loi No. 10 de 19832 relative aux Tribumnawy d’'fTles (Lol
principals) :

"MABISTRAT FRESIDANT CERTAINS LITIGES FOMCIERS
VAT (= président de la Cour supréme désigne  un
' magistrat dont il définit les pouveirs, Ffonctions
et attributions gqu’il exercera & 1 egard de tous
les Tribunauwt d ' fles, sous reserve des disposi-—
tions du présent texte.

2) i magistrat désigng en vertu de 1 'alinga 1) pré-
side towutes les andiences d'un bribunal i les

pow- tout procés de proprigte fonciégre.

MODIFICATION DE L"ARTICLE 3 DE LA LOI PRINCIPALE
2. L'article 3 de la loi principal est modifiéd par 1 abrogation
ge son paragraphe 4), remplaceé par le texrte suwivant

L] Un tripunal d'd4le est valahlement conshtitud -

@l =i la cause entendus est un litige de proprigte
foncigre, lorsgue le magistrat désigng en vertu de
Plarticle 20 et trois juges désignés par le gref-

fFier sidgent collégialement ; et

b} e la cause entendus porte s tont autre suiet
que celui  dont T'alinda a) fait état, lorsgue
trois juges deésigneés par le greffier siégent col-
légialemnent. "

MODIFICATION DE L'ARTICLE 7 DE LA LOI PRINCIPALE

. L'article % de la loi principale est modifiéd par 1 abroga-
tion de son paragraphe 2), remplace par le texte suivant =

2 Une auwdience conjointe est valide @



b}

ENTREE EN VIGUEUR

sl la pause entendus est wun litige de propriete
foncigre, lorsque le magistrat designé en vertu de
l'article 26/ et deux juges de  chagque tribunal
d'fle compétent siégent collégialement j

i la rauwse entendus porte sur tout avtre suiet
que celul dont 1 alinga a) fait état, lorsgue deuxs
Juges  de chague tribunal d'{le compgtent  siégent
collegialement.

4., e prézent  texte entrera en viguewr 1le  jour de S5a
publication au Journal Officaiel.
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THE LAND LEASES (AMENDMENT) ACT No. 38 OF 1989

b

Arrangement of Sections

' 1;. Réplagément of séction 35 of Act No.4 of 1983.
2. Amé;dment of-seeLion QOIof the principal Act,
3. | Insertioﬁ df-;éw‘section 404 in the principal Act.
4. Amendment: st thﬁfﬁﬁﬁ@ﬂﬁi@itg‘fﬁi @%ihciééiﬁAEti S
3. Gommencement,.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE LAND. LEASES.{AMENDMENT) ACT, No. 38 OF 1989

ASSENT: 19/12/89
COMMENCEMENT: 29/12/89

Ao hot, Lo apangd- Lhe Lans Legsas Act. 3o, &oofndlid,

DE IT ENACTED by the Prosident and Parlisment as follows:i-

REPLACEMENT OF SECTION 35 OF ACT No. 4 OF 1983
1.  Section 35 of the Land Leases. Agt Ho. & of 1983 (principal Act) is
roesealed and the Following section is substituted -

"LESSOR'S CONSENT TO DISPOSITION OF LEASED LAND

35. HNonuwithstanding any provision to the costrary that may beo
contained in this Act or in any other law, any disposition of
any land leased under a renistered lease or . any dispusition
of any part of such lard or interest comprised therein shall
not bae rexdsicrod uneil the writven consent of the lessor for
such disposition verified in accordance with section 77 has

- buewn ptodpcad Lt the Mrector,?

AMENDMENT OF SECTION 40 OF THE PRINCIPAL ACT -
2, Scction 40 of rhe princinal Ackt is muwencded by the repeal of the
parazraph (h) of that seetion, ' :

INSERTION OF NEW SECTION 40A IN THE PRINCIPAL ACT
2. The following new secclon is inserhad ofter section 40 of the
arincipal Act -

YIMPLIED AGREEMENT RELATING TO DISPOSITION OF LEASED LAND
40A (1) Hotwithstanding any provisien to the contrary thab may

be containgd in this Act or in apy other law, therc
shall be implied -

(2) in every regisiorad lease corealed prier po the
relevant date and which is valid on that dute; and

(b) in every rogisteved lease croated on or alier
rolevant date,

e

‘the fellowing  egzreement Ddetwean the lessec and  the
legsor -



Hotwithstanding any provision to the contrary contained
in the lease, with effect from the relevant date, not to
dispose of the leased land or part thereof or interest
comprised therewith by the lessee without the previous
written consent of the lessor, and not to withhold such
consent by the lessor unreasonably.

(2} For the purposes of this socction 'relevant date' meaus
the date on which this section comes into force™.

AMENDMENT OF THE SCHEDULE TO THE PRINCIPAL ACT
4. The schedule to the Principal Act is amended in paragraphs 1(d) and

3(£), by the substitution for the figure '5%' of the figure '2%'.
COMMENCEMENT

3. This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette.
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REFUBL IBUE DE VAMUATU

LQI MOz DE 1989 SUR LES BAUY FONCIERS (MODIFICATIOMN

Fempl acement de 1 article 230 de la lod Ho.

4.

tie

TEEE

Modification de 1 'article 40 de la 1ol principale.

Inssrtion o un nowvel article 408 dans 1a
principale.

1nd

Modification de Llanmexe de 1a 1ol principaele.

Entrée &n viguewr,




REFUBLIGUE DE VANUATUY

Promulguée: 19/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOT_NO.38 DE 1989 SUR _LES BAUX FUONCIERS (MODIFICATION)

GBpportant des modifications & la loi FMo. 4

- oole 19EHE sur les  baus
f o eras,

Lt president de e Fépubligue et e Parlement PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANT 3 |

REMFLACEMENT DE IL"ARTICLE 25 DE LA LOI ND 4 DE 1983
L Lriarticle &5

. de la 1oi Moo 4 e 1987 sur les baux
pirdncipale) st

foncisrs {(Lod
abroge et remplacd par 1 tarticle sulvant s

"

"CONSENTEMENT DU BAILLEUR POUR LA CESS5ION D 'UN IMMEUERLE LOUE

AE. 0 Momobstant touwte ois ition contraireg stipulés dams la pre
sEnte Lol ouw dans bou aultre lol,  bouabe v d dmmeuble
lowe s teross d un bail ervregistrd ow la cession de touwts
partie de @ iomeuble ow de boub dr mi y ooompeis ne peut ebee
grregl strée sans production el an  Hirecteur, de
17 amuatn ad o dordte o Raillsor A cel égard  confuormdgmenl
atld dispositions de | Tarticle 77,7

MODIFICATION DE L'ARTICLE 40 DE LA LDI PRINCIPALE
W Lrarticle 40 de la 1ol principale sst modifié par

1 "abrogation de
s alinga (),

INSI’:F(TIDN D'UNM NBUVEL ARTICLE 40A DANS LA LDOI PRINCIPALE

L mouvel article suivant est insdrdé dans la 1ol

principels aprés
Yrarticle 40 3

"ENGAGEMENT IMPLICITE CONCERNANMT LA CESSIOM D'UN IMMEUBLE LOUE

A0, 1) Monobetant touwte disposition contraire stipuldée dans 1la
P e

mbe 1ol ou dans touks antre lol, pows

@l tous  les baony

wrees  avant  la dale
perlinente -

valides & ladite da

Y tow c\ 1 L "'r bawr enreglatrés rrdts A la date perti-
u ¥ ¥
R B D E [Nl Bres y

le  premcsere st Le batllswer premnent  respectivensnt el

i ldci tement 1 engagement sulvanl s

He




ition comtraire stipulde dans le

la dale periinente, le preneur
1 immeuble loud ou toubs partie

towte dis
compter e
= Cy L e pas ofcler
de 1 fimmeubla ou deeit oy comprig
evibe o balllewr, =t le balllew s ENGSYE & e
fusmer ladite aubtorisation sens motif =1 Tl R TR R

ve | Tautorisation

ey o Fins do présent arbicle Tdate periinente’ désigne
la date & laguelle le présent article snbre  sn wvis

RTRY: IR

MODIFICATION DE L ANNEXE DE LA LOI FRINCIFALE
4. L anrexe o la lod principale est omocdifi

st ; iy wtl
EiF) par la substitubion du ohiffre et aw chiffee

aux aliné

ENTREE EN VIGUEUR
Vi a La présente 1ol sobrera en vigueus e joatr de sa publication  au

Jourmal OfFfFiciel.

4
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ASSENT:

REPUBLIC OF VANUATU

THE GOVERNMENT BORROWING AND GUARANTEE
o NT) AOT No. 40 OF 1989

o TRCOENESIE VO

19/12/89
COMMENCEMENT: 1/1/89

Lem tymrey e f St

An Act to amend the Government Borrowing And Guarantee Act No.20 of

198z,

BE IT‘ENACTED by the President apnd Parliament - as follows:~

AMENDMENT OF SECTION 1 OF ACT No.20 OF 1982

1.

.- Section 1 of ‘the Govermment Borrowing -And Guarantee Act No,20

of 1982 (principal Act), as amended, is further amended -

(a) in subsection (1) by. substituting the figure "600" for
the figure "200"; .

(b) in subsection (2) by substituting the figure 900" for
the figure *"300".

AMENDMENT OF SECTION 3 OF THE PRINCIPAL ACT

2.

Section 3 of the principal Act is amended by the repeal of

subsection (2) and the substitution of the following
subsection:—~

"(2) The aggregate amount of loan prinmcipal guaranteed under
this section shall not exceed VI800 million at any one
timc., Where the principal amount outstanding of a loan
guarantecd under this section has been reduced by
repayments of principal, the reduced balance of
principal outstanding for the loan shall constitute the
amount to be reckoned against the aggregate limit."

COMMENCEMENT

3.

This Act shall be deemed to have come into force oﬁ_the.first_m

-—-day of January, 1989.



REFPUBLIGUE DE YantaTU

LOI NO.4%0  DE 1989 SUR LES EMPRUNTS D'ETAT ET LES GARAMTIES
(MODIFICATION)

Sommaire

1. Modification de 1 'article 1 de la loi No. 20 de
1982,
2. Modification de 1 'article 3 de la loi principale.

. Entrés en viguewur.




REFUBLIGUE DE VMAaNUATU

Promulguée: 19/12/89
Entrée en vigueur: 1/1/ 89

LT NG.40  DE 1989 SUR LES EMPRUNTS D ETAT ET LES GARANTIES
(MODIFICATION)

Madifiant la loi No. 20 de 19B2 swr legs emprunts d'Etat et les garan-—
ties,

Lte president de la Feépublique et le Farlement PROMULGBUENT LE
TEXTE BUIVANT =

MODIFICATION DE L ARTICLE 1 DE LA LOI NO 20 DE 1982

1. L'article 1 de la 1oi Moo 20 de 1282 sur les emprunts d'Etat
et les garanties {loi principale), modifie, e=st & nouveau
modifie 3

al au paragraphe 1), par la substitution du chiffre 600"
au chiffre "Z200" j

b au paragraphe 2}, par la substitution do chiffre "7007
awt chiffre "S00".

MODIFICATION DE L'ARTICLE 3 DE LA LOI FRINCIFALE

2. L'articele 2 de la loi principale est modifié par 1 abroga-
tion du paragraphe 2, remplace par le paragraphe sui-
vant =
"2)  Le montant global du principal des emprunts garantis e&n

vertu du présent article ne peut & aucun moment exceder
800 millions de VYatua. 5i le montant impaye du princi-—-

pal  d'un emprunt garanti en vertu du présent article a
gte réduit en raison de remboursements du principal, 1e
srlde ainsi reduit du principal impaye represente le
nouwvean montant & prendre en compte pour le calcul du
montant global.”

 ENTREE-EM NVIGUEUR - - - S
A . La présente ioi est réputee g#tre entrée esn vigueur le
premier janvier 1989%.
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REPUBLIC OF VANUATU

THE BANKING REGULATION (AMENDMENT)
ACT No. 41 OF 1989

ASSENT: 19/12/89
COMMENCEMENT;29/12/89° . =~ « - ..t

An Act to amend the Danking Regulation Cap 8.

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

REPLACEMENT OF SECTION 12 OF THE BANKING REGULATION CAP 8
1. Section 12 of 'the Banking Regulation Cap 8 is repealed and the
following section is substituted ~

“Restriction 12, (1) Subject to the provisions of this
on certain Regulation, without the written
activities by approval of the Reserve 'Bank of
licensed financial Vanuatu, given with concurrence
institutions of the Minister, no licensed

financial institution shall grant to -

(a) any individual, firm, corporation
or company;

(b) any holding company and any one or
more of its subsidiaries; or

{¢) any group comprising any
combination of individuals, firms,
corporations or companies which is
under the contrel of the sane
individual, firm, corporation or
company,

any advance or credit facility or give
any financial pguarantee or iocur any
other liabfility on behalf of such
individual, firm, corporation or
company or group, so that the total
value of such advance, credit facility,
financial guarantee or other liability
is at aoy time more than twenty five
per centum of the paid up capital and

e R published "reserves of that licensed
financial imstitutiom.

For the purpose of this subsection an
advance by a licensed financial
institution to a company shall include
the wvalue of all shares, stocks and
debentures issued by that company and
held by the licensed financial
institution.



.
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(2)

-2 -

The provisions of.subsection {1) shall
not apply to the following:-

(a) transactions between licensed
financial institutions ot between
the branches of licensed financial
institution;

(b) purchase of telegraphic transfer
or any advance made against such
transfer;

(c) purchase of bills of exchange ot
documents of title to goods where
the holder of such bills ot
documents is entitled to payment
outside Vanuatu, for exports from
Vanuatu, or to any advance made
against such bills or documents;

(d) any advance or credit facility
made to or guaranteed by the
Government

(e) transactions with respect to

bankers acceptance, bills of
exchange or any other commercial
paper, of the kinds and maturities
authorised by the Reserve Bank of
Vanuatu;

{(f) any advance or credit facility
granted against security, covered
by insurance to such extent and in
such manner as the Reserve Bank of
Vanuatu may approve and such
security having a value of at

- least 25% more than the amount of
the obligation secured thereby.

A licensed fipancial institution shall

not grant any advance or credit
fFacility against -

(a) the security of its own shares;

(b) the security of the shares of any
other licensed financial
institution without the written
approval of the Reserve Bank of
Vanuatu,



(4)

(5)

-3 -

A licensed financial institution shall
not grant or permit to be outstanding
unsecured advances or unsecured credit
facilities of an aggregate amount in
excess of VT300,000 or of one per
centum of the sum of the paid up
capital and published reserves of such
licensed financial institution,
whichever is the greater, or give any
financial guarantees in excess of such
amount without security, or incur any
other liability in excess of such
amount without security -

(a) to or on behalf of anyone of its
directors, whether such advances,
facilities, pguarantees or other
liabilities are obtained by or on
account of such director jointly
or severally;

(b) to or on behalf of any firm,
corporation, or company in which
it, or any one or more of its
directors is interested as
director, partner, manager oOrF
agent, or to or on behalf of any
individual, firm, corporation or
company of which any one or more
of its directors is a guarantor,

For the purposes of this subsection a
director includes the wife, husband,
father, mother, a son or a daughter of
a director.

A licensed financial institution shall
not grant or permlt to be outstanding
to its officials and employees
unsecured advances or unsecured credit
facilities, including pguarantees or
other liabilities fncurred on their
behalf which in aggregate exceed one
year's emoluments of such official or
employee, ' T

For the purpose of this subsection -

"unsecured advances or unsecured credit
facilities'" means advances or credit
facilities granted without security,
or, in respcct of any advance or credit
facility granted with security, any
part thereof which at any time exceeds
four fifths of the market value of the
assets constituting such security.

I



o4 (5) Ay Licenged financial ingritution
-$ which, prior to the reolevant dave, bas

{ entered into ATy Lrangactinn
incomaatible with the provisicens of

subrsections (13 wn (5) inclusive, shall,
within three mouths after the rolevant
dato submit a sbtatonent thereof o vho
Hegerve Zank of  Vanvatu and  shall
liguidate 21l sueb transactions wirnhin
such period as shall be determined by
the Reserve Bank of Vanustu.

For ihe purpose ef this subsection -

Nrelevanl datet means the date s which
this section comes into forcc.

(7)  Auy person who contTavenas the
provisions ol this sectioo shall Dbe
liable te a fine w0t cxceedicg Lol
million vatu or &6 imprisomment for 4
term not exceeding 2 years or Lo bhoth.

L2

() For the purpose of this scction -
"bulding company' means a aabding

company as defined by section 155 of the
Companics Act Ba, 12 of 19853

"individual' means o wnatural person and
shall aot include a body of poisons
corporate, or unincorporate.

INSERTIOR OF NEW SECTION 21A IN THE PRINCIPAL ACT

2. The foellowing section is duserted after sacktion 21 of the principzel
Ace.
"21A. PENALTY ON LATE PAYMENT '
Where any [ee provided by scetion 21(2) 1s rot paid on or
before the date specified iv that secition, the licensed
fioancial institubion which is liable to pay suveh feo shall
in addiftion to the fee payable, pay as penalty -
v (g cyhere such fee remains unpaild forv a period not exncecding.
09 days, 10% of the fee pavable;
(b) where such fee rowalus unpaid for 2 peried excecding 50
days, 23% of the fee payable."
COMMERCEMENT

3. This Acii shall come into foree on the date of

irs publication in the
GazeLre.



REFUBL TGUE DE VANUATL

LOL NG. 41DE 1989 RELATIVE AU RESLEMENT SUR LES BANGUES
(MODIF ICAT1LON)

1. : Feformalation de 1 article 12 du Réglement sur les
Bangues (Gueen's Regulation Cap @),

Ha Ervbrdée wn vigueur,



REFUBL 1GUE DE VANUATLL

Promulpudes: 16/12/89
Entrée en vigueur: 26/12/89

LOI NOL41 DFE 1989 RELATIVE AU REGLEMENT SUR LES BANGUES
(MODIFICATION)

o tant modi floation du Feglemnesnt sue les BHangues {(Banking Regulatilon

fiap k),

Le prdgsident de la Republigue et le Parlement FROMULGIENT &
TEXTE SUIVANT

REFORMULATION DE L ARTICLE 12 DU REGLEMENT SUR LES BANRUES (CAP 8)
1. Lrertioelae 12 du REGLEMENT sw les Rangues (Oueen's Feaulat n
Eh- 8y et abrogd et remslacd par le nowvel sarbicle 12 suivank 2
"Festriction de 18,0 1y Sous rédserve des dispositions  du
rértaines achivi- : présent Réeglement et smauf avtorisa-
Lés des établiege tion #orite de la Bangue de la
menetts Financiers Réserve de Vaowabth  donnge BV L
acuradi tan’ o lacoord  du Ministrs, socun ehse
blisssment Financier accrédite ne
preeut consertier A

i) wn partinulier, une  enbree
' priee, une  socidbe  ou une
COmpagr e

by ure  ow plusiewes entreprl ses,
wocidbés ouw compagnies étant

il filialel(s) de la mioe
soCietd eh fiolding 3 o

1} o e contréle o une
mine DErSOonne §

=] wre wocileld en helding ou 1 Tuns
e plusisure de ses filiales ;
B £l '

i} W groupe comprenant . en gQueld-
que combednai son gque e osoily
ges particuliere, sntraprlsss,

dhgs ou compagries sous e

coantréle »dwnr sewl  parbicoe

lier,




T

b}

o)

@l

Wi avance oo oreadit, on A
tionner U assumer boute sufere
I3 I i lite  am nom owt U
particuliser ow ds ladite o
bt eer, SO @hE O Domag
e, o diun hel growpiy & un
NLVESL e cart auw totaly
e Al mue moment qQue e mih,
piue de ovingteoing G0
cent du capital wversae et
R RV riotodires de o

hlissement Fimanoilsr &SC0FE
feh,

digpesitions dy paragraphe 1)

& aus opérablons

'i.,', T

rmactions  entre  ata-
enents  Financiers agorée
il b ou entre @ cursal g
desdl te ftabliessenants

M -
-t 0m

T'achat de virements belegras
phigues  ou toute avanoe  con-
sgnbie contere un tel virgments;

l'achat d effets de commerce
o de titres de propridéte de
marohandi see Iooor g opae e
gt ernbewn  deasdils e L
Eitres a le troit de se fairve
payer & 1 Tdbranger, &n CAaH
qdrevportation hors de Yarmnaatu,
(AW} Lothe avanoe consent e
contre lasdits et tebis 1N
i bres

~nf

boute  avance oy tout crdégcit
consentis a4 1 Etet ouw par  iul
garantis i

Louwte transaction concernant

1] des  traites oo efiets de
commerng tires contre des
metifs Yioguwides 3777

i ges  acceptabtions o let-
tres de change banoaie@s
dont la nature et les
clat e o Bcheancs LAk
antoristes par la BHangue
e Ta Reserve e Vanuatug




!

43

140 ) ol doocumsnl e
appar terant &
Tier,  uneg @it
sl étd, ung oo
wry g e it
ribar @mdy bl ool
parayraphe 1) 2

£ Froate aovan ouw touwt créedit

ciorigmentis  contre des  valsurs
dang 1a meswr e et de

g o d e devienhuel Lemsnt ap-e
S ERMBAYY = par la Bavoue de  Lx
R cde Vanwatu L rER
geatibant un montant o e molns
virgt-cing OB powr oot sae
g Leur aw montant de  L'obli-
ainsl cauntionnde.,

wreiyh Financler acordodi -
&

L établiis
e ne pegt consentic nl avanc
el L

(A

x
e

aur 1a cawntion de ses  prope
actione

o

byl sur la ecavtion des actions de
touwt  autre établissemant Fi-
rantier ateréedite mans 1 avto-
risation éorite de La  Banogus
de la Reserve de Vanuatu.

L drtablissement financier acceédi-
i ng peet consentir nd laisser &
temoavert des savanoes au faciliteés
e  oridit non castionndes dont  le
total  dépasse un pour ceek de son
capital  wverasd el de sgs  rdéserves
b ol v sy Jusiu'a  wn masimam de
BUOL 0 YT, i offric sans caubion
2 garanties finangidres ou o assuee
ey des obligations supdriswres
anteld b montand

s

&) & o pour le combte  de 1 Tun
guelcongue  de ses administea-
Laure,  ogue lesdites  avance
facilites, garanties oug astre
abligationsg soient obhiienime
par  ledit admisdestrasteur &
titre solidaire ou individael;




Yy

iF

-

Cmant doit,  dens les trods mo

ol compbes de Loule
sy, wooaahd e oo
Tanqualle ledii 8L
s T T U ST Y A TR S B
aieurs e ses atwinisbratears
& o ond des intédrets a4 Liltve
o Cadministratews, partenaive,
e ant oot agent, ol @ oun Do
le compte de tout pariioulier,
ey el Lhe o Comp A
gnie  cawbiormés par 1un ou
olusiewrs  de ses  adeioistras
ECTRE I

enlrery
grite clar

110

fAuy Fine due prdssnt paragraphe e
terme tadindnisbyatew” Feocouvre la
cogcioint, Ie pére, la mére, le fils
o la Fille o' un administvateudr,

L dtabliesenent financier acorsci-
L e peul conmentir & ses cadr
et employés, nr lalsser & decow
wert, des avances ow facilitds de
crégit nen csaublonndes, Y COMpY s
des garanties ouw autres obligations
; amdes @ Lewrr nomy DO AN mose
tant domt e  total gdepamseral i
leuws appointenents o wne annee.

i

Pux Finsg  du prdgsent parageaphes,
Llespression "avances ouw facilit
de orédit mron cautionndess” signifie
s v AN et Faeilités de crddit
ponsentien sans taubionnement o
1)y e cautionnement,  toute pare
hie des avat e omd Faciiités gul, &
cpagl gue moment gue e soib, depasse
Tes  quatre cinguidmes (470 de

valgur marchande des €
Lituant ledit cautionnemant.

Traek établisasment financier acorg-
ditedr qui, avant la date pertinente,
awralt conolo des transactions Ao
comatbibles aves ilews dizpositions
i paragraphes 1) & D) dnclusdve-

& 10N1
wivdk vent lacibe date, en eoumethee
un o Btat & la Bangue de la Réserve
e Vanuatu et les liguider dane le
JeElad ouwelle lud fixe.

A Fins du présent paragrabbhe,
I expression "date pertinente’” ddée
sigie  la date d ectrés en vigueu
. prasant article.



ENTREE EN VIGUEUR

-y

Jenvrmal (HFFigiel.

73 Touwle ienfraction aw:  drsaposiiian
du prédsent article espose son Ao
el & une amsnde d aua mins ofio
10 mililioms  de Vatuw ow 4 une
peine J ‘enprisonnement o e plus
creoe GRY ans, ou les dews.

28 faidy fins du prdgsent sarbicle

'epreseion "société en helding"” a
la  wignification  oue  bui G
1article ode la Lol No. 13 de
198G sur mods i drbde § eb

Perpreseion "partioulier” signifie
wre persovyie physiogue st exeleh
toute pe e mdwale, guielle solt
ol o comati bude en socd Blé,

o i présente Lol sntrera en vigueur be jour dieg sa publication  aw
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REPUBLIC OF VANUATU

THE EXPORT DUTIES JOINT REGULATION
(AMENDMENT) ACT No. 42 OF 1989

T AT SN TR S
ASSENT: “39)12/88 - & T
COMMENCEMENT: 29/12/89 -

oy e
. P

To amend the Export Duties Joint Regulation No. & of 1964,
Sty sl e Corae oty
BE IT ENACTED by the President and Parliament as follews:-

AMENDMENT OF SCHEDULE I TO THE REGULATION
1. The Export Duties Joint Repgulation Wo. 6 of 1964, as amended, is
further amended in Schedule I by repealing paragraph (9) and
. substituting the following .paragraph:~ .
*(g) {a) Melektree (Antiaris Toxicaria) Woeod in the
rough, whether or not stripped of bark or
sapwood, or roughly sguared 8%;

(b) Other wood in the rough, whether or not
stripped of bark or sapwood, cr roughly
squared 15%."

COMMENCEMENT

2. This Act shall come into force on the date of its publication in
the Gazette.




REFUBLIGUE DE VYAMUATUY

LOI MNO42DE 1989 SUR LE REGLEMENT COMJOINT INSTITUANT

UME TAXE D EXFORTATION (MODIFICATIOM)

1 Modification de I fAnnexe T du Féeglament,

A Entrede o vigueur.



REFUBLIOUE DE YAMUATU

Promulguée: 19/12/89
Entrée en vigueur: 29/12/89

LOT MD.42 DE1FB? SUR LE REGLEMENT COMJOINT INSTITUANT
UNE TAXE D EXPDRTATION (MDDIFICATIOM)

Fortant  modd $ication do Reglement Conjeint Mo. & de 1944 dretiboaent
ueer Lare odexportation,

Lee prdgsident de la Répoblinue et e Parlemeni PROMULGUENT LE
TEXTE SUIVANMT =

MODIFICATION DE L'ANMNEXE 1 DU REGLEMENT

1. Ler Féoglement  Conioint Bo & de 1964 instituank
(i t il vomeb i R &
par L labrogation de I erbticlie %), resplacé par

sk vareh

toE omouve

TEY O a0 M el b e ot darie Towicarial frad s
rrut,  m@me eoorod o souared

grosal érement HE g

b Guatese bolse berats, mEne @ooroes
ol gouarris rossi drement LS.

ENTREE EN VYIGUEUR
2 Le prdsent  projet ode lol snlre
muablication aw Jdownal Ufftiociel.

ma B whguear be douwe e sa




REPUBLIC OF VARUATU

CTHESARIATY ITPOROLOGISAL SERVICES (METEOROLOGICAL UHARGES)
S {REGULATION) ORDER No. @ OF 1989

To prescribe the meteorological charges applicable to aircraft engaged

in international flights to end from the Repyblic of Vanuaty and in
domestic flights within Vanuatu.

IN ' EXERCISE of the powers conferred by sections 8 and 9 of the
“thteorology Act No. & of 1989 1 hereby make the following Regulatioas:-

PART I . .
PRELIMINARY
INTERFRETATION
1. In this order, unless tbﬂ context otherwise requires:-

7'"meteorologica1 charges“ 'means ‘those charges being levied in
' “raspect of Heteorological Services which include the taking and
tranamitting of ueather observntinns, the provision of forecasts

snd warnings and any other information required by the aviation
industry, . .

“Director" means the Diféctof”.éi‘ Hétanroiogical Services as
defined by section 3 of the Meteorology Act No. & of 1989;

) "International Airport™ means Bauerfield Airport at Port Vila,
'Pekna Airport at Luganville or Burton Alrport at lLenakel;

- uduly authorised officer means  an officer. authorised by the

‘Director to collect paymept for charges for meteorological
services, o

. gART 2
INTERNATIONAL METEOROLOGICAL cmnczs

“IHTERﬁATIOHAL METECHOLOGICAL CHABGES
2. (1) Unless otherwise exempted urder this Grder, aircraft engaged
e o= - in international flights to and from the Republic of Vanuatu
shall incur, in reapect of each landing at an Internatiomal
Airport thg following charges specified below:



(a)

. AIRCRAFT WEIGHT =

CHARGES

not exceeding & VI.70 per tommpe

tonnes or part thereof;
(b)  exceeding 6 tomnes but VT.110 per toune

not exceeding 25 tonnes ior part thereoi,
(c) exceeding 25 tomnes but VT.2,730, plus,

VT.165 per additienal

not exceeding 100 tonnes _
’ : : ‘ ‘ ' tonne or part thereof im
excess of 25 tonnes;

VT.15,125, plus VT.200
per additional tonne or
part thereof in excess
of 100rtgﬂﬂSﬂ?yf

(d) exceeding ibﬁ tonnes

*{2) VUnless otherwise ‘~éxempted under this Order, helicopters

engaged in international Ilights to and from the Republic of
i VYanuatu, “shall incurl a respect of each landing at an
: i > Interatiorial’ Airport, 25 ‘per’ cént Jof’ the‘ meteorological
s . ??charge specified ih subregulation (1) of this regulation,

(3) The meteorological charges payable shall be :alculated on the
basis of the maximum all-up weight of the aircraft as
‘specified in it s certificate of airworthiness.

PAXHENT OF CHARGES .
3. (1) Sub;ect ‘to regulation 6 the charges fbf' meteorological
T ‘fervices specified in' regulatlom 2, shall become due
immediately on the arrival of an aircraft af an International
: : "Alrport.’ ‘These’ charges 'shall be paid to the Director of
fiie e Civil Aviation or his duly authorized officer.

(2) By prior arrangement with the Director in writing, the
charges specified ip regulation 2 may, where appropriate be
?paid monthly to he: uly authorized officer.

1 -Hhare the charges are not paid by the operator within 30 days
of the due date, the Government 5hall Fecover -the ampunt due
as a Civil Debt. e ff__

e ~ ~ “"DOMESTIC HETEDROLOGICAL ‘CHARGES

DOMESTIC METEOROLOGICAL CHARGES

4, (1) The Metecrological charges payable in respect of aireraft
engaged in domestic flights within the Republic of Vanuatu
shall be c¢alculated on the basis of the quantity of fuel
purchased for use in such aireraft.

CRART 3 T -:-“; . e



(2}

(3)
PAYMENT OF
5, (1)

(2)
EXEMPTIONS
6. (1)

()

-3 -

Unless otherwise exempted under this Order, the charges shall
be as specified below;

TYPES OF FUEL CHARGES FER LITRE
# Aviation Turbine Fuel ' 0.4 Vatu
‘ * (AVTUR) -
Aviation Gasoline : 0.7 Vatu
(AVGAS)

: . r,k .

Uniess ~ otherwlse  exempted 'undef"““thtéﬂ_ Order, the
meteorological charges payable in Tespect 'of helicoptexs
engaged 1in domestic flights within che Republic of Vanuatu

shall be 25 per cent of the charge specified in subregulation
(2) of this regulation.

CHARGES

Subject to regulation 6, the meteorological charges specified
in regulation & shall be paid menthly ro the duly authorised
officer. The operator shall calculate the oharge and submit
that calculatien, supported by copies of fuel invoices for
the month 1n question, uith payment.

Where the charge is not paid by the operator within 30 days
of the due date,’ the Government shall recover the amount due

as @’ civil debt. :

PART 4
EXEMPTLONS

The following aircraft shall not imcur the charges specified
in this Order:

(a) State aircraft {aircraft of military, customs or police
services);

(b) aircraft being uesed solely for diplomatic purposes;

(c) aircraft engaged in test or training flights,

(d} aircraft engaged in flights of a humanitarian nature,
including search and rescue flights; and

(e) aircraft obliged to land in an emergency.

The charges specified in regulation & shall not apply inm
respect of fuel purchased for use in aircraft which camnot be
g0 used, subject to the Minister being satisfied as to the
bona tides of any claim for exemption.



MADE at Port Vila, this szi*‘J day of

A

PART 5
GENERAL PROVISIONS -

"APPLICATION

7, Part 2 of this Order shall apply to aircraft emgaged in flights
within the Republic of Vanuatu other than those aircraft on the

Vanuatu Reglster of civil aircraft unless the Minister determines
that Part 3 shall apply.

COMMENCEMENT

8, . This Order shall come into force on the date of it's publication
‘ in the Gazette. : :

11989,

BDUIRD N HATAPEI

MINIBTER oF Public Works, Comuunications,
Transport, Civil Aviation and Tourisa




NOTICE OF WINDING-UP PETITION

IN THE WATTEF OF WORLD LOTTERIES LIMITED

AND

IN _THE MATTER OF THE COMPANIES ACT NO. 12 QF 19B&

Notice i1s hereby given that a petition for the winding up of the
abovenamed Company by the Supreme Court of Vanuatu, was on the

12th day of December 1988, presented to the gald Court by westpac
Banking Corporation of PC Box 32, Port Vila.

And that the sald petition is directed to be heard "bhefore the
Court sitting at Port Vila, on Friday the 9th day of February
. 1890 and any creditor or contributeory of the Company is desirous
Lo support or oppose the making of an order on the said petition
may appear at the time of hearing in person or by his ccounsel for
that purpose, and a copy of the petition will . be furnished by the
undersigned to any creditor or contributory ¢of the sald company
requiring such copy on payment of the regulated charge therefore.

~jzyztw'\mm~M
gEoRGE VAARIs TS
GEORGE VAGARTS & €O, Second Floor

Law House, Kumul. Highway
. PORT VILA

Any person Wwho intends to appear on the hearing of the

- sald petition must serve on or send by post to the
abovenamed, notice in writing of his intention so to
do. " Tha notice must state the name and address of the
firm, and must be signed or if posted, must bs sent by
post in sufficient time to reach the &bovenamed not
later than four o'clock in the afternoon of Thursday
the Bth day of February 1590.




QBE INSURANCE (VANUATY) LIMI'TED
A BALANCE SHEET AS AT 30TH JUNE 1989
o : {Expressed in- Vatu)
1989
' YT v
CURRENT ASSETS
Cash 'on hand and at bank . 2,405,450
Recelvables 113,800,308
Other Assets 103,841,066
220,046,824
- FIXED ASSEI‘S .o 4,313,887
 TomAL ASSEDS © 224,360,711
CURRENE LIABILITIES | D
L Creditorb ancl Borrowings 4,407,892
Provision for Claims 35,060,086
Provision for Boliday Pay 294,514
39,762,492
W”CURRENT LIABILITIE‘S -l
Provision for Long Service Leava 28 190
Provision for Claims - 6,187,074
A o 6 215,264
PROVISICN FOR UNFARNED PREMIUMS .
71 2'72 875

+ (NET OF -DEFERHED COMMISSIONS)

Répresentéd by !
- ISSUED CAPYTAL

SHARE CAPITAL & RESFRVES

Aocumudlated Profits

SHARE, CAPITAL AND RESERVES

i vt 107, 110, 080

mﬂm

30,000,000

T?,110,080

VT 107,110,080

SARECE N MMM P TR

COLYBRAND (PORT VILA) LIMITEL
by its duty suthorised (epresentative

=T



Operating profit

GEE INSURANCE (VANUNIY) LIMLTED

PRCFIY & LOSS STATEMENT

F(}R ‘I’HE iﬁfml EEW 38‘3‘5

"\ji‘ i f,E’fES*

Retained Profits - Beginning of Year

UNAPPROPRIATED PROFITS AT 3JO0TH JUNE

isa9

1989
Vi

VT 170,726,767

E

44,352,524

32,757,556

vl 77,110,080

TSR St ot



